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1PART 课程内容
虚拟背景结合





前期沟通

要保证和学校有充分的前期沟通，并对

教师进行讲解制作慕课需要准备的前期

材料。

教师准备材料，以备第二次沟通。

对课程进行全程的策划和市场包装，根

据教师的课程内容帮助教师进行课程的

设计和整体规划，要具有该课程的特色

特点，做到设计原则：难点知识趣味化、

操作步骤深刻化、复杂知识简单化、专

业知识个性化。

课程策划

虚拟背景结合





 拍摄审查

拍摄工程师就刚拍完的片段利用

老师拍摄休息时间立刻审查，如

果有不符合技术制作要求的内容

马上与老师沟通进行重拍或补拍。

视觉艺术设计

包含灯光设计、场景设计、舞美

设计等。

现场拍摄指导

包含屏幕互动设计、教学仪

态指导、定点走位设计等

人物形象设计

包含妆容设计、服装搭配设计、

整体仪态设计。

录制
环节

虚拟背景结合











课程制作

1.1  是否符合教学要求，完整记录慕课课程教学活动

1.2  成片中的多媒体演示、实物展示及板、PPT文字内容是否清晰、完整。

1.3  视频中的文字内容排版是否符合美学原理，有较强的设计感

1.4  课程背景与颜色搭配是否合理，能否体现课程特色

1.5  全片内容前后衔接，应删除与授课无关的内容。

1.6  动画、文字、课件展现效果符合课程的整体风格

1.7  后期制作是否根据样片标准制作。

1.8  抠图干净，与整体风格统一。

    审查内容及验收标准（1）

课程视频审查



课程制作

1.9 、    人物移动时无拖影、耀光现象。

1.10、   剪辑过渡衔接自然、流畅，色彩和曝光统一，无跳帧和无跳跃感。

1.11、   技术指标

11.1、   视频信号源

11.1.1、稳定性：全片图像同步性能稳定，无失步现象，CTL同步控制信号必须连续：

图像无抖动跳跃，色彩无

             突变，编辑点处图像稳定。

11.1.2、信噪比：图像信噪比不低于55dB，无明显杂波。

11.1.3、色调：白平衡正确，无明显偏色，多机拍摄的镜头衔接处无明显色差。

    审查内容及验收标准（2）

课程视频审查



课程制作

11.2、  音频信号源

11.2.1、声道：中文内容音频信号记录于第1声道，音乐、音效、同期声记录于第2声

道，若有其他文字解说记

             录于第3声道(如录音设备无第3声道,则录于第2声道)。

11.2.2、电平指标：-2db —— -8db声音应无明显失真、放音过冲、过弱。

11.2.3、音频信噪比不低于48db。

11.2.4、声音和画面要求同步，无交流声或其他杂音等缺陷。

11.2.5、伴音清晰、饱满、圆润，无失真、噪声杂音干扰、音量忽大忽小现象。解说

声与现场声无明显比例失调，解说声与背景音乐无明显比例失调。

    审查内容及验收标准（3）

课程视频审查



2PART PPT录制方式





3PART 课堂实录方式







4PART
动画制作方式



课程内容可视化动画展示

动画制作



动画制作

我方根据老师讲稿内容需要做动画的部

分的文字内容，提取并进行加工形成文

学剧本，使文学剧本高度符合教学内容。

剧本创作



动画制作

我方根据文学剧本进行分镜头创作，标

明镜头号、镜头角度及运动、画面内容、

配音、字幕、镜头时长、镜头景别（远

景、中景、近景、特写、及其它备注）

分镜创作



动画制作

造型设计以及场景设计

根据分镜类容，我方收集资料进行高度

符合课程内容的造型设计以及场景设计。

包括了道具设计、符合课程的元素设计、

人物角色设计、场景设计，使课程内容

生动充满趣味性加强了学生对课程的理

解。

场景设计 角色设计



动画制作

配音

我方拥有强大的配音团队保证不

低于二十种样音供校方进行选择，

包括不同语种的专业级配音和专

业拾音设备，能够保障配音无噪

音，声音悦耳，音量适当，快慢

适度，并提供控制解说的开关。



5PART
国际化课程制作



国际化课程制作

国际化课程制作需要材料

情况一：（需要英文配音，老师配音）有中文版剪辑好的课程视频，老
师录制英文音频，英文音频替换到中文版视频的音频
1、老师根据中文字幕逐句文稿进行逐句翻译
2、老师到公司录音前需熟悉英文内容，以便公司录音时能顺利进行
3、制作公司使用老师录好的英文配音剪辑替换到中文版视频
情况二：（需要英文配音，AI配音）有中文版剪辑好的课程视频，老师
翻译逐句稿，公司进行AI语音生成英文配音
1、 老师根据中文字幕逐句文稿进行逐句翻译
2、制作公司根据老师提供的翻译稿进行AI配音，剪辑替换到中文版视
频
情况三：（不需要英文配音）有中文版剪辑好的课程视频，老师翻译逐
句稿，公司进行双语字幕添加 
情况四：老师重拍英文版课程（需确认内容是否为全英文）
1、拍摄前，老师需整理好中英文逐句翻译文稿及中英文对照PPT
2、老师需熟悉英文内容，以方便拍摄，避免出现大量口误
3、制作公司根据老师提供的逐句文稿及中英文对照PPT进行视频剪辑
4、添加双语字幕



国际化课程制作

国际化课程制作注意事项

注意：
1、是否有中文版视频及视频是否为本公司制作，需要确认。
如果不是本公司制作的视频，老师需要整理好需要做国际版课程的视频
及其文稿,逐句讲稿并且校正讲稿内容是否与视频完全一致.

2、在已有的中文版视频上面替换上英文音频，会有嘴型对不上的情况；
因为英文语句相对中文语句有些会比较长，为对应到视频展示的内容，
部分地方会涉及到调整播放速度（加快或放慢）。



谢  谢 


